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A. ÚVODNÍ  USTANOVENÍ

Vydaná úřední povolení a licence

Provozovatel vlečky:

1. úřední povolení č.j. 3-1528/01-DÚ/HI, ev.č. ÚP/2001/3097 k provozování železniční dráhy – vlečky „Vlečka Paramo, a.s. Pardubice“ ze dne 1.6.2001;

2.  licence č.j. 3-1525/01-DÚ/Hl, ev.č. L/2001/1192 k provozování drážní dopravy dopravcem „UNIPETROL DOPRAVA, a.s. ze dne 7.6.2001.
Dopravce ČD

1. licence k provozování drážní dopravy č.j. 1-157/96 – DÚ/O – Bp, event.č. L/1996/5000 
k provozování drážní dopravy na drahách železničních – vlečkách ze dne 21.5.1996.

Uzavřené smlouvy

1. Smlouva o styku vzájemně zaústěných drah a  o provozování drážní dopravy č. 97/ 03-11/2 mezi ČD, a.s. a UNIPETROL DOPRAVA, a.s.

2. Smlouva o obchodních a přepravních podmínkách na vlečce Smlouva č. 84/03 (ČD) a smlouva č. 2/2004/Par (UNIPETROL DOPRAVA, a.s.)

B. ZÁKLADNÍ USTANOVENÍ

1. Přípojová stanice:
Pardubice hlavní nádraží.

Vlečka je zaústěna do celostátní dráhy v železniční stanici Pardubice hl.n. do výtažné koleje na kolínském zhlaví výhybkou č. 100, v km 306,409 (= km 0,000), tratě Česká Třebová – Praha Libeň. Celková stavební délka vlečky je 10 599 m.

2. Účtující stanice: 
Pardubice hl.n.
Tarifní stanice:
Pardubice hl.n.
3. Místem odevzdávky a přejímky vozů jsou vlečkové koleje číslo 1, 2 a 3. Kolej č. 2 se používá pouze v případě výluky ostatních kolejí. 
4. Zpráva o době přichystání vozu se provozovateli vlečky nepodává.

· Před udělením souhlasu k posunu na vlečkové koleje č. 1, 2, 3 a 5 je povinen provozovatel vlečky zajistit ukončení posunu na těchto kolejích a volnost všech námezníků. Kolej č. 5  - pouze v úseku od výhybky č. P16 až ke konci kusé koleje.
· Souhlas k jízdě na vlečku a k posunu na vlečkových kolejích č. 1, 2, 3 a 5 uděluje provozovatel vlečky - vedoucí posunu I. (UNIPETROL DOPRAVA, a.s. ve směně) vlečky Paramo, a.s. Pardubice prostřednictvím skladníka přepravy ČD na vlečce Paramo, a.s. Pardubice  výpravčímu vnější služby 2 ŽST Pardubice hl.n. (tel.: 972322357).
· Vedoucí posunu I. (UNIPETROL DOPRAVA, a.s.) vlečky Paramo, a.s. Pardubice má za povinnost oznámit: 
- číslo obsazené koleje železničními kolejovými vozidly připravenými k odsunu z vlečky;
- číslo volné nebo obsazené koleje, která je určena pro příjezd vlečkové obsluhy.
5. Při provozování a organizování drážní dopravy na vlečkových kolejích platí vnitřní předpisy ČD.
6. Náčrtek vlečky. Viz příloha PPŘ.
7.
Popis vlečky.
· Sklonové poměry odevzdávkového kolejiště :
spád 2,5 ‰ směrem ke konci kusé koleje č. 5.
· Přechodnost hnacích vozidel: 
je povolena pro všechna hnací vozidla nezávislé trakce.

· Přechodnost železničních vozů:
není omezena.

· Nejvyšší dovolená rychlost:
20 km h-1.

· Dovolená hmotnost na nápravu v tunách:
20 t.

· Osvětlení kolejiště je elektrické, stožárové. Zařízení udržuje a obsluhuje provozovatel vlečky.

· Místa, kde není dodržen volný schůdný a manipulační prostor a je proto za jízdy vozidel nebezpečné se z nich vychylovat nebo pobývat vedle koleje:  u stožárů návěstidel výhybek a výkolejek, stojanů pro zarážky, stožárů sděl. vedení a elektrického osvětlení, plotů a dalších zařízení provozovatele.

8.
Telekomunikační zařízení na vlečce.
· Pro spojení se skladníkem přepravy ČD na vlečce se používá radiotelefonní spojení – kanál č. 12.

9. Zabezpečovací zařízení: 
· výhybky a výkolejky jsou přestavovány ručně. Výhybky č. P1 a P2 jsou opatřeny výměnovými  kontrolními zámky, výkolejky č. PVk1 a PVk2 jsou opatřeny jednoduchými zámky. Mezi výhybkou č. P1 a výkolejkou č. P1 je vytvořena závislost pomocí elektromagnetického zámku EZ P1 umístěného vedle výkolejky P1. Udělení souhlasu k obsluze elektromagnetického zámku se provádí ze zabezpečovacího zařízení ústředního stavědla ŽST Pardubice hl.n.
10.
Způsob obsluhy vlečky:
· Obsluha se provádí posunem. 

C. ORGANIZACE DOPRAVNÍHO PROVOZU

1.
Povinnosti zaměstnanců ČD:
· Posun mezi dráhami sjednává výpravčí vnější služby 2 ŽST Pardubice hl.n. (tel.: 972322357) s vedoucím posunu I. (UNIPETROL DOPRAVA, a.s.) vlečky Paramo, a.s. Pardubice prostřednictvím skladníka přepravy ČD na vlečce.

· Toto hlášení o sjednané jízdě zaznamenává výpravčí vnější služby 2 ŽST Pardubice hl.n. do telefonního zápisníku. Zápis musí obsahovat všechny sdělené informace. Skladník přepravy ČD na vlečce navíc oznámí počet vozů a hmotnost soupravy.
· Závazná slovní znění pro sjednávání a zabezpečení jízd nejsou stanovena.

2. Opatření při jízdě na dráhu-vlečku a z dráhy-vlečky.
2.1. Jízdy na a z dráhy – vlečky dopravcem ČD.

· Pokyn k obsluze vlečkových kolejí (dle TPÚS) vydá výpravčí vnější služby 2 zaměstnanci řídícímu posun. Oznámí mu údaje dle 4. bodu části B, včetně počtu vozů a jejich hmotnosti.

· Souhlas k posunu vydá signalista StSp2. Jízda na vlečku se uskutečňuje přes svážný pahrbek. O jízdě variantní cestou přes spojovací kolej č. 90V se signalista StSp2 dohodne se zaměstnancem řídícím posun.

· Při jízdě na a z vlečky Paramo se zátěží o hmotnosti větší než 1000 t musí být posunový díl vždy průběžně brzděn. Zaměstnanec řídící posun (po vykonání zkoušky průchodnosti), ohlásí připravenost k odjezdu na vlečku signalistovi StSp 2, který obsluhu sjedná s výpravčím panelistou 2. Výpravčí panelista 2 obsluhou zabezpečovacího zařízení uvolní klíč od výkolejky P1 z elektromagnetického zámku. Zaměstnanec řídící posun určí zaměstnance, který obslouží elektromagnetický zámek, vyjme klíč s označením PVk1/P1, výkolejku odemkne, vyjme klíč č. P1 a výkolejku sklopí. Současně se přesvědčí o správném postavení posunové cesty na určenou volnou kolej a o ukončení posunu provozovatelem vlečky. Pro vjezd na vlečku dává posunovému dílu ruční speciální návěsti. Po vjezdu posunového dílu na vlečku odejde k výhybce č. P1. 
· Souhlas k vjezdu do obvodu ŽST Pardubice hl.n. dává signalista StSp2 zaměstnanci řídícímu posun telekomunikačním zařízením. Po splnění podmínek pro odjezd z vlečky zaujme zaměstnanec řídící posun místo v čele posunového dílu a nařídí určenému zaměstnanci odemknutí a přestavení výhybky č. P1 a kontrolu sklopení výkolejky P1. Po odjezdu z vlečky provede určený zaměstnanec přestavení výhybky č. P1 do základní polohy a uzamkne její výměnový zámek. Pak odejde k výkolejce P1, výkolejku naklopí, uzamkne klíč P1 a vyjme klíč PVk1/P1, který uzamkne v elektromagnetickém zámku.

· Vozy se na vlečku táhnou a zpět se sunou přímo na svážný pahrbek až ke spádovištnímu návěstidlu Sp 2, kde posunový díl zastaví a provede se příprava k rozposunu soupravy.
· Ukončení posunu dopravcem ČD na vlečkových kolejích (tzn. ukončení posunu a uvolnění vlečkových kolejí č. 1, 2, 3 a 5, včetně uzamčení výsledného klíče č. PVk1/P1 v elektromagnetickém zámku) oznámí zaměstnanec řídící posun vedoucímu posunu I. (UNIPETROL DOPRAVA, a.s.) prostřednictvím  skladníka přepravy ČD. Provozovatel vlečky nesmí provádět organizování a provozování drážní dopravy ve vlečkových kolejích dříve než obdrží oznámení o ukončení posunu dopravcem ČD.

· Obsluha opakovacích spádovištních návěstidel:

Pro umožnění obsluhy opakovacích spádovištních návěstidel I OSp 2, II OSp 2 a III OSp 2 pro návrat z vlečky návěstí „Sunout pomalu”, musí zaměstnanec řídící posun před odjezdem na vlečku přeložit na kolejové desce v místnosti ved. posunu na spádovišti levou kličku za svislé polohy do polohy vlevo a pravou kličku přeloží do svislé polohy.Tím umožní obsluhu opakovacích návěstidel signalistovi StSp 2. Je-li nutno vyjíždět s posunovým dílem až do výtažné koleje za pobytu posunového dílu na vlečce, smí být tento posun prováděn, jen jsou-li výhybky č. 96, 98, 99 a 100 v základní poloze (přímým směrem). Při tomto posunu je zakázáno obsluhovat spádovištní a opakovací spádovištní návěstidla, aby současně nedošlo k převzetí mylné informace pro návrat z vlečky PARAMO, a.s. Tento zákaz neplatí, byl-li předem sjednán návrat z vlečky po spojovací koleji č. 90V.
· Návrat posunového dílu po spojovací koleji č. 90V:
Je-li mimořádně prováděn návrat z vlečky po spojovací koleji č. 90V, opakovací spádovištní návěstidla se neobsluhují! Návrat z vlečky do stanice se řídí ručními speciálnímu návěstmi. Návrat po spojovací koleji č. 90V musí zaměstnanec řídící posun sjednat před odjezdem posunového dílu na vlečku. Výměny č. 96, 98, 99 a 100 musí být v základní poloze.
2.2. Jízdy na a z dráhy - vlečky externím dopravcem UNIPETROL DOPRAVA, a.s.
Všeobecně: 
· Tyto jízdy musí být uskutečňovány zásadně v době, kdy nebude prováděna (ani sjednávána) obsluha vlečky dopravcem ČD. Provozování drážní dopravy zajistí odborně způsobilá osoba externího dopravce UNIPETROL DOPRAVA, a.s. – vedoucí posunu I. (UNIPETROL DOPRAVA, a.s.).
2.2.1. Jízdy hnacího vozidla mezi vlečkou Paramo, a.s. a obvodem DKV - PJ Pardubice.
· Tato jízda musí být uskutečňována zásadně v době, kdy nebude prováděna (ani sjednávána) obsluha vlečky dopravcem ČD. O sjednání této jízdy požádá skladníka přepravy ČD na vlečce vedoucí posunu I. (UNIPETROL DOPRAVA, a.s.), který zároveň oznámí dobu, kdy bude hnací vozidlo připraveno. Skladník přepravy ČD na vlečce po domluvě s výpravčím vnější služby 2 oznámí vedoucímu posunu I. (UNIPETROL DOPRAVA, a.s.) možnou dobu uskutečnění jízdy hnacího vozidla provozovatele vlečky. Výpravčí vnější služby 2 informuje výpravčího panelistu 2 a požádá jej o udělení souhlasu k obsluze elektromagnetického zámku EZ P1 a o zajištění jízdy hnacího vozidla z vlečky Paramo a.s. ve spolupráci se signalistou StSp 2 do obvodu DKV-PJ Pardubice. Vedoucí posunu I. (UNIPETROL DOPRAVA, a.s.) vydá souhlas k posunu hnacího vozidla k výhybce č. 100 (hranice dráhy vlečky), kde zastaví. Obsluhu elektromagnetického zámku, sklopení výkolejky a následné uvedení zařízení do základního stavu provede strojvedoucí hnacího vozidla dopravce UNIPETROL DOPRAVA, a.s. Informace o další jízdě a souhlas k posunu do obvodu ŽST Pardubice hl.n. vydá strojvedoucímu signalista StSp 2 telekomunikačním zařízením, které je umístěno v blízkosti výhybky č. 100. V době jízdy z vlečky nesmí být prováděn posun od výhybky č. 96 k výhybce č. 100, od výhybky č. 95 k výhybce č. 99 a musí být zajištěna volnost jejich námezníků. 
· Jízda hnacího vozidla se uskuteční za podmínek pro posun bez posunové čety, viz i čl. 113 stan. řádu ŽST Pardubice hl.n. Pro jízdu do a z obvodu DKV PJ Pardubice platí ustanovení přílohy č. 11 stan. řádu a čl. H 1.1. technologických postupů úkonů stanice Pardubice hl.n. 
· Souhlas k jízdě zpět na vlečku Paramo, a.s. vydá výpravčímu vnější služby 2 vedoucí posunu I. (UNIPETROL DOPRAVA, a.s.) prostřednictvím skladníka přepravy ČD na vlečce. Výpravčí vnější služby 2 informuje výpravčího panelistu 2 a požádá jej ve spolupráci se signalistou StSp 2 o zajištění jízdy hnacího vozidla na vlečku Paramo a.s. V době odjezdu na vlečku nesmí být prováděn posun od výhybky č. 96 k výhybce č. 100 a od výhybky č. 95 k výhybce č. 99 a musí být zajištěna volnost jejich námezníků.  Po zajištění posunové cesty v obvodu signalisty StSp2 a zpravení strojvedoucího, vydá výpravčí panelista 2 obsluhou zabezpečovacího zařízení souhlas k posunu. 
· Evidenci jízd provádí výpravčí vnější služby 2 v “Grafikonu provozních procesů práce stanice” sloupec – „Mimořádné”. 
· Obsluhu elektromagnetického zámku EZ P1, sklopení výkolejky, příp. přestavení výhybek a následné uvedení zařízení do základního stavu provede strojvedoucí hnacího vozidla provozovatele vlečky.
· Po zajetí posunového dílu na vlečku provede strojvedoucí uzamčení výkolejky a vrácení souhlasu k obsluze elektromagnetického zámku EZ P1. Tímto oznámením je  ukončen posun na kolejích dopravce ČD. Provozovatel drážní dopravy ČD a.s. nesmí provádět organizování a provozování drážní dopravy na spojovacích kolejích na vlečku Paramo, a.s. dříve, než toto oznámení obdrží.

2.2.2. Jízda z obvodu ŽST Pardubice hl.n. na dráhu – vlečku Paramo, a.s. 
· Výpravčí vnější služby 2 se po dohodě s vedoucím posunu I. (UNIPETROL DOPRAVA, a.s., tel.: 466810479), příp. prostřednictvím zaměstnance na váze vlečky Paramo a.s. (tel.: 466810439) domluví o pravděpodobném příjezdu vlaku do ŽST Pardubice hl.n. a možné době odjezdu na vlečku. Po příjezdu vlaku do ŽST Pardubice hl.n. předá určený zaměstnanec externího dopravce výkaz vozidel zaměstnanci vozového tranzita a záznam o výkonu hnacích vozidel výpravčímu vnější služby 2. Před sjednanou dobou odjezdu na vlečku požádá vedoucí posunu I. (UNIPETROL DOPRAVA, a.s.) výpravčího vnější služby 2 o udělení souhlasu k obsluze elektromagnetického zámku EZ P1, který jej  zajistí prostřednictvím výpravčího panelisty 2. Po jejím udělení je vedoucí posunu I. (UNIPETROL DOPRAVA, a.s.)  obslouží a sklopí výkolejku P1. Potom zkontroluje připravenost soupravy k posunu a výpravčímu vnější služby 2 předá ústní souhlas k jízdě na vlečku Paramo, a.s. Výpravčí vnější služby 2 zapíše souhlas do telefonního zápisníku (včetně příjmení zaměstnance) a informuje výpravčího panelistu 2 o připravenosti k odjezdu na vlečku. Posunovou cestu zajistí výpravčí panelista 2 ve spolupráci se signalistou StSp 2. V době odjezdu na vlečku nesmí být prováděn posun od výhybky č. 96 k výhybce č. 100, od výhybky č. 95 k výhybce č. 99 a musí být zajištěna volnost jejich námezníků – odpovídá signalista StSp 2. Po odjezdu posunového dílu na vlečku provede vedoucí posunu I. (UNIPETROL DOPRAVA, a.s.) uzamčení výkolejky a vrácení souhlasu k obsluze elektromagnetického zámku EZ P1. Tímto oznámením je ukončen posunu na kolejích dopravce ČD. Provozovatel drážní dopravy ČD a.s. nesmí provádět organizování a provozování drážní dopravy na spojovacích kolejích k vlečce Paramo, a.s. dříve, než toto oznámení obdrží.
· Pokud bude vlak externího dopravce tažen hnacím vozidlem závislé trakce, zajistí vedoucí posunu I. (UNIPETROL DOPRAVA, a.s.) hnací vozidlo nezávislé trakce, která soupravu přistaví na vlečku. Vedoucí posunu I. (UNIPETROL DOPRAVA, a.s.) odpovídá za zpravení strojvedoucího závislého hnacího vozidla o jízdě na koleje bez trakčního vedení. Před odjezdem na vlečku Paramo a.s. sdělí tuto informaci i výpravčímu vnější služby 2 v rámci připravenosti soupravy k odjezdu na vlečku.
2.2.3. Jízda z dráhy – vlečky Paramo, a.s. do obvodu ŽST Pardubice hl.n.
· Vedoucí posunu I. (UNIPETROL DOPRAVA, a.s. - tel.: 466810479)  se telekomunikačním zařízením (TRS) domluví s hlavním výpravčím ŽST Pardubice hl.n. (tel.: 972322152) o pravděpodobném odjezdu posunového dílu z vlečky Paramo, a.s.  a současně mu sdělí délku posunového dílu. Požádá o udělení souhlasu k obsluze elektromagnetického zámku EZ P1 a souhlasu k posunu z vlečky do obvodu ŽST Pardubice hl.n. 
Souhlas k posunu do obvodu ŽST Pardubice hl.n. udělí hlavní výpravčí telekomunikačním zařízením (TRS) po splnění následujících podmínek:

· nařídí výpravčímu panelistovi 2 zajištění posunové cesty z vlečky Paramo a.s. na určenou kolej; 
· výpravčí panelista 2 ve vzájemné spolupráci se signalistou StSp2 (každý ve svém obvodu) zajistí posunovou cestu; 
· v době jízdy z vlečky nesmí být prováděn posun od výhybky č. 96 k výhybce č. 100, od výhybky č. 95 k výhybce č. 99 a musí být zajištěna volnost jejich námezníků;

· poté udělí hlavní výpravčí souhlas k obsluze elektromagnetického zámku EZ P1 a telekomunikačním zařízením (TRS) souhlas k posunu z vlečky do obvodu ŽST.
Vedoucí posunu I. (UNIPETROL DOPRAVA, a.s.) obslouží elektromagnetický zámek EZ P1, sklopí výkolejku P1 a po udělení souhlasu k posunu do obvodu ŽST  zajistí neprodlený odjezd z vlečky. Po odjezdu z vlečky odpovídá vedoucí posunu I. (UNIPETROL DOPRAVA, a.s.) za opětovné uvedení elektromagnetického zámku EZ P1 do základního stavu. 
Připravenost vlaku k odjezdu ohlásí zaměstnanec dopravce UNIPETROL DOPRAVA, a.s. výpravčímu vnější služby 2 a současně předá sepsaný výkaz vozidel.
3. Organizace posunu na dráze-vlečce:
· Organizování a provozování drážní dopravy dopravcem ČD na vlečkových kolejích provádí zaměstnanec řídící posun, včetně obsluh výhybek č. P1, P3, P13, P14, P15, P16 a výkolejek č. P1 a P2. 
· Odraz, spouštění a posun trhnutím je zakázán.

4.
Zajištění vozidel proti ujetí na odevzdávkové koleji, odstranění zařízení zajišťujících vozidla proti ujetí na odevzdávkových kolejích, svěšování a odvěšování vozidel, kontrola nad zajištěním vozidel.

· Pro účely zajištění vozidel proti ujetí se uvažují sklonové poměry v rovině.

· Provede zaměstnanec řídící posun dle vnitřních předpisů ČD.

5.
Místa pro uložení zarážek 
· 4 kusy zarážek jsou uloženy ve stojanu na obou stranách kolejiště.
6.
Způsob zajištění vozidel při provádění zkoušky brzdy.
· Vozidla jsou při provádění zkoušky průchodnosti zajištěna proti ujetí zabrzděním přímočinné (přídavné) brzdy hnacího vozidla.
D. HLÁŠENÍ ZÁVAD NA DOPRAVNÍ CESTĚ, HLÁŠENÍ NEPROVEDENÍ OBSLUHY VLEČKY

1. Dopravce ČD neprovede obsluhu vlečky:

· pokud součásti dráhy nejsou v souladu s ustanovením vyhlášky č. 177/1995 Sb., kterou se vydává Stavební a technický řád drah a není dodržen stanovený volný schůdný a manipulační prostor;

· nastala-li nezdolatelná překážka k provozu na ČD nebo na vlečce (např. následky živelné pohromy apod.);

· na základě dohody mezi jednotlivými provozovateli drah při opravě nebo přestavbě vlečky nebo tratí ČD vedoucích k vlečce.

2. Zaměstnanci oprávněni k hlášení nebo přijímání zpráv o zjištěných závadách na dopravní cestě: 

· výpravčí vnější služby 2 ŽST Pardubice hlavní nádraží (tel.: 972322357);

· vedoucí závodu UNIPETROL DOPRAVA, a.s., vlečka Paramo a.s. Pardubice (tel.: 466810147).

E. HLÁŠENÍ A ŠETŘENÍ MIMOŘÁDNÝCH UDÁLOSTÍ 

1. Při vzniku mimořádné události na vlečkových kolejích bude prováděno šetření za spolupráce provozovatele vlečky a dopravce ČD dle jejich vnitřních předpisů.

2. Stejným způsobem se postupuje, dojde-li k mimořádné události na hranicích drah.

3. Při šetření mimořádné události jsou zaměstnanci jednoho provozovatele dráhy povinni podat potřebná vysvětlení o plnění svých pracovních povinností, vyplývajících z této smlouvy, dozorčím a kontrolním orgánům druhého provozovatele dráhy, které jsou oprávněné taková vysvětlení požadovat.

F. POMOC PŘI MIMOŘÁDNÝCH UDÁLOSTECH 

1. Při mimořádných událostech vzniklých na kolejišti provozovatele vlečky zajistí provozovatel ČD na požádání provozovatele vlečky včasnou přístavbu pomocných prostředků nutných pro odstranění mimořádné události.

G. ORGANIZACE PŘEPRAVNÍHO PROVOZU

1. Prohlídka po technické a přepravní stránce.

· Vzájemná odevzdávka železničních vozů se provádí technickou a přepravní prohlídkou, kterou musí zaměstnanci ČD a vlečkař provádět na místě odevzdávky společně. Technická prohlídka musí být provedena před prohlídkou přepravní. Ze strany ČD je na vlečkovém kolejišti  PARAMO, a.s. technická a přepravní prohlídka prováděna skladníkem přepravy ČD na vlečce ze strany vlečkaře je technická prohlídka prováděna cisternovým  zámečníkem a přepravní prohlídka manipulantkou. Vzájemná odevzdávka železničních vozů se provádí na základě vyhotovených předávacích dokladů (odevzdávkových a návratových listů).

2. Předávka vozů.

· Určený zaměstnanec vlečkaře zpraví ČD – skladníka přepravy ČD na vlečce osobně o přichystání vozů na odevzdávkové koleji k odsunu z vlečky 60 minut před dobou pravidelné obsluhy vlečky. 
· Přichystáním železničních vozů k odsunu na odevzdávkovém místě se rozumí železniční vozy shromážděné na jedné koleji, které jsou svěšeny v jedné skupině a o nichž byla ČD podána zpráva o přichystání nejpozději 1 hodinu před dobou sjednané doby obsluhy vlečky. Po předání této zprávy není vlečkaři dovoleno přistavovat  další železniční vozy na koleje, které  již byly písemně předhlášeny k odsunu železniční stanici Pardubice hl. n.
3. Postup při zjištění závady na voze.

· Železniční vozy a zásilky, u nichž při prohlídce byly zjištěny před odevzdáním vlečkařem technické nebo přepravní závady, polepí zaměstnanec ČD nálepkami používanými na ČD a zaznamená druh závady do odevzdávkového listu. Určený zaměstnanec ŽST Pardubice hl.n. v oprávněných případech sepíše Všeobecný nebo Komerční zápis. Vozy ČD, cizích železničních podniků a vozy přepravců, u kterých došlo k poškození nebo úbytku vozových součástí na  vlečce, polepí zaměstnanec ČD Hlášenkami 735 1 5310 a vyhotoví Zprávu o poškození, kterou podepíší zástupci obou stran. Podle Zprávy o poškození provede ČD vyúčtování náhrad.

· Zjištěné technické nebo přepravní závady zapíše vlečkař a ČD do odevzdávkového nebo návratového listu. Vlečkař předávající železniční vozy a zásilky z vlečky a ČD odevzdávající  žel. vozy a zásilky na vlečku nejsou zbaveny odpovědnosti ani tehdy, jestliže  vlečkař nebo  ČD i  později po jejich převzetí zjistili a dokázali, že dané povinnosti vyplývající z ŽPŘ, SPP, CIM si některá ze stran nesplnila. Toto ustanovení platí rovněž pro přepravní pomůcky.
4. Způsob předávání průvodních listin.

· Vlečkař dodá průvodní listiny (nákladní list, průvodku, zasílací list) na zpracování v časech  uvedených v příloze č.2 obchodní a přepravní smlouvy. Případné zdržení železničního vozu, způsobené  pozdním dodáním průvodních listin, jde k tíži vlečkaře.
· ČD předává vlečkaři průvodní doklady od došlých zásilek po zpracování v nákladní pokladně ČD.
5. Označování vozů vozovými nálepkami.

· Polepování ložených (i prázdných) železničních vozů, přecházejících z vlečky na ČD zajišťuje skladník přepravy ČD v souladu s platnými předpisy ČD.
6. Další podstatné údaje z obchodní a přepravní smlouvy.

· Místní převozy jsou dovoleny v žel. vozech přepravce. Na žádost provozovatele vlečky mohou ČD pro tento účel povolit použití vozů ČD. Přeprava soukromých železničních vozů se uskutečňuje v rámci místního převozu z vlečky do DKV za účelem jejich opravy (opravna železničních vozů-pracoviště Pardubice) a zpět po opravě na zasílací listy podané samostatně pro jízdu tam a zpět. Přepravu  těchto železničních vozů provádí ČD za poplatek dle tarifu ČD. 
Dnem vydání tohoto přípojového provozního řádu se ruší „Přípojový provozní řád č.j.: ZDD 85/03-11/2.
PAGE  
2

